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A oralidade, como ben di Daniel Pino Vicente,
"crea un espacio máxico que se desenvolve
cando a xente parola de vagar arredor do
lume", porque antes da lectura, ou da
escrita, do que gustou o ser humano foi de

que Ile (nos) contasen historias, oír contos co lume como
foco de xuntanza e imán da morneza da palabra, que
esmorece coa chegada da luz eléctrica. Antonio Fraguas dicía
que Galicia deixara de cantar no ano 1936, co inicio da
Guerra Civil. Pero o canto, as adiviñas e os contos son os
abandeirados da tradición oral. No limiar do libro de
Buenaventura Aparicio Casado A tradición oral en Poio
sinálase que a dita tradición está en pleno proceso de
esnaquizamento. Se tal é certo, salvar boamente da desfeita
todo aquilo que poidamos e, sobre todo, sistematizar e
estudiar este corpus á luz de novas teorías antropolóxicas é
o que cómpre facer: algo que, precisamente, coincide cos
obxectivos da colección Cabalo Buligán, de Edicións Xerais,
que acaba de poñer no mercado o terceiro e cuarto volume,
cun total de seís contos marabillosos —tres en cada libro—,
antes de que estean afectados polo rápido e crecente
proceso da transformación dos usos e dos costumes sociais.

Galicia era abondosa en oralidade, como amosa a visión
totalizadora do mundo, a cosmovisión mediante a expresión
simbólica, a proxección dos problemas e inquietudes do
pobo reflectidos nos temas transcendentes dos seus contos:
a vida e a morte; o ben e o mal; a saúde e a enfermidade; a
pobreza e a riqueza; a felicidade e a desgracia... todos eles
acreditados nos seis contos dos dous volumes que hoxe
comentamos: "O cabalo Buligán", "O mozo que non sabía
como era o medo", "O demo na mochila", "Conto da moza e
o lagarto", "O criado do cego" e "A árbore das tres laranxas".
O agasallo que supoñen estes dous volumes débese ó
traballo de investigación, reelaboración, adaptación e escrita
feitos por Xosé Miranda (premio Xerais con Morning Star),
Antonio Reigosa (premio Merlín) e Xoán Ramiro Cuba, que
manteñen a mesma estructura para cada un dos dous libros,
cunhas notas ó final de cada conto onde atopamos a
explicación da súa procedencia, xénese, tipoloxía,
localizacións, versións, bibliografía... ademais da súa
relación e conexión con contos semellantes no conxunto
español, en Europa... e procurando a súa presencia en
autores clásicos (Lope de Vega), para levar adiante,
asemade, un imporante rescate da lingua: xiros, léxico. A
todo iso temos de engadir, aínda, as ilustracións de Fina
Lorenzo e Rocío Martínez, que embelecen e dignifican os
libros, situando a producción e creación da literatura galega
nunha verdadeira primeira liña.
O conto de transmisión oral presenta unhas
características de seu que convén ter en conta para valorar
positiva e axeitadamente o traballo realizado en Cabalo
Buligán. Así, vemos que se trata de relatos con tendencia á
brevidade e mais á multiplicidade de versións, como
consecuencia do paso do tempo. Así mesmo, asistimos a un
prescindir dos aspectos descritivos e psicolóxicos dos
personaxes, para centrarnos na acción; non se rexistra unha
localización precisa espacio-temporal e os protagonistas
poden ser anónimos, donos dun nome propio ou tamén
coñecidos polo seu cargo e/ou oficio (príncipe, rei,
ferreiro...). A partir do século XVII, coa recreación de contos
populares, podemos comprobar cómo se rexistra un
axeitamento ós gustos da época, xurdindo autores como

Perrault, que suavizará os relatos, prescindindo dos aspectos
sexuais e/ou escatolóxicos. Todo isto fai dificultoso abondo
rexistrar a orixe e, polo tanto, o fornecemento das narracións
débese a un meticuloso traballo de campo, buscando no
lugar preciso da memoria onde fican gravadas as cousas
inesquecibles, ademais da peneira bibliográfica con autores
como L. Carré Alvarellos, V. Risco, H. Harguindey ou X. M.
González Reboredo.

A colección Cabalo Buligán, pois, é un paseo pola
imaxinación; un paseo inzado de elementos sobrenaturais:
cabalos e lagartos que falan, encantamentos, homes á
procura do medo.... En fin, un convite de Xosé Miranda,
Antonio Reigosa e Xoán Ramiro Cuba para o feiticeiro e
engaiolante mundo da palabra falada.
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